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	CAIS AM SWYDD DYSGU
	       TEACHING JOB APPLICATION



	 Mae’r Cyngor yn croesawu gohebiaeth yn y

 Gymraeg neu’r Saesneg
	The Council welcomes correspondence in

Welsh or English

	  Gwnewch yn siŵr eich bod yn cwrdd â gofynion y Manylion Personol ac eich bod wedi darllen yr holl wybodaeth cefnogi cyn llenwi’r ffurflen hon. Os byddwch angen rhagor o wybodaeth, cysylltwch â’r Tîm Recriwtio (Rhif ffôn 01597 826409) neu ewch i www.powys.gov.uk 

Dim ond fel gwybodaeth gefnogi y bydd C.V. yn dderbyniol. 

 Please ensure that you meet the requirements of the Person Specification and that you have read all supporting information before completing this form. If you require any further information, please contact The Recruitment Team (Tel No 01597 826409) or visit www.powys.gov.uk 

C.V.s are only acceptable as supporting information

	    MANYLION Y SWYDD
	VACANCY DETAILS

	   Enw’r Swydd
    Job Title


	

	    Rhif y Swydd
    Position No
	
	Lleoliad y Swydd

Location of Position
	

	    

	  MANYLION PERSONAL   

  PERSONAL DETAILS
	                       
	MANYLION CYSWLLT
 CONTACT DETAILS

	Cyfenw

Last Name
	
	Rhif Ffôn Cartref

Home Telephone No
	

	Cyfenwau Blaenorol 

Previous Last  Names
	
	Rhif Ffôn Dydd

Daytime Telephone No
	

	Enwau Blaen
First Name
	
	Rhif Ffôn Symudol

Mobile Phone No
	

	Enwau Blaen Blaenorol
Previous First  Names
	
	e-bost

email   
	

	  Cyfeiriad

  Address

	
	Other

Arall
	

	
	
	Rhif Nawdd Gwladol
National Insurance Number
	

	
	
	

	Côd Post

Postcode
	
	


	
	

	GWYBODAETH YCHWANEGOL
	                  SUPPLEMENTARY INFORMATION

	(a) A ydych o’r farn eich bod yn gymwys o dan Bolisi’r Cyngor ar Wahaniaethu ar 
      sail Anabledd?
            Do you believe that you qualify under the Council’s Disability Policy?
          Darllenwch yr wybodaeth sydd wedi’i hamgau–sylwch os byddwch yn cwrdd 

          â’r holl feini prawf hanfodol yn y Manylion Personol, byddwch yn sicr o gael          

          cyfweliad
           Please read the enclosed information– please note that if you meet all of the   

           essential criteria on the Person Specification, you are guaranteed an   

           interview
	Ydw/ Nac Ydw
Yes/No

	      (b) Os cewch eich cynnwys ar y rhestr fer, a fyddwch angen unrhyw drefniadau 

            arbennig yn ystod y cyfweliad?                                                                     

            If short listed, would you require any special arrangements at the interview?  

	Byddaf/

Na fyddaf                            
Yes/No


	Os ydych, rhowch fanylion e.e. Ystafell Gyfweld ar y Llawr Gwaelod, Iaith Arwyddion, Dolen Glywed  

If yes, give details e.g. Ground Floor Interview Room, Sign Language, Hearing Loop      

	     (c)  A ydych yn perthyn i Gynghorydd neu Uwch Swyddog yn yr Awdurdod?      

           Are you related to a Councillor or Senior Officer of the Authority?

	Ydw/Nac Ydw
Yes/No



	           Os ydych, rhowch fanylion e.e. Mam, Chwaer, Ewythr ayb
           If yes, give details e.g. Mother, Sister, Uncle etc         

	      (d) A fedrwch chi roi tystiolaeth eich bod yn gymwys i weithio yn y DG?
           Are you able to produce evidence of your eligibility to work in the UK?

           Sylwch os mai ‘medraf’ yw eich ateb i’r cwestiwn uchod, y bydd gofyn i chi roi 

           tystiolaeth yn eich cyfweliad fel y nodir ar y daflen wybodaeth yn eich pecyn

           Please note that if you answer yes to the above question, you will be asked to   

           provide evidence at your interview as per the information sheet in your pack


	Medraf/Na Fedraf 

Yes/No


	ADDYSG
                                                                                                          EDUCATION

	Cymwysterau, yn cynnwys graddau, sy’n berthnasol i’r swydd, sylwch y bydd angen dangos y tystysgrifau gwreiddiol yn y cyfweliad, nid yw copiau’n dderbyniol.

Qualifications including grades relevant to the position, please note original certificates will need to be produced at interview, copies are unacceptable.



	Ysgol/ Coleg/ Prifysgol

School/ College/ University


	Dyddiad

Date Obtained


	Pwnc

Subject
	Corff Cyflwyno,  

Lefel a Gradd

Awarding Body, Level and Grade



	
	
	
	


	CYMWYSTERAU DYSGU
	                     TEACHING QUALIFICATIONS 

	Cyf y DDfEE 

DfEE Ref No
	
	Dyddiad

Date
	

	Prif Bwnc (yn cynnwys Ystod Oed)

Main Subject Area (inc Age Range)
	

	Pynciau Eraill

Other Subjects
	

	Ydych chi wedi cofrestru gyda CyngACC?

Are you registered with the GTCW ?
	Ydw/ Nac Ydw

Yes/ No
	Dyddiad Cofrestru

Date of Registration
	

	Os wnaethoch gwblhau eich Cymhwyster Hyfforddi Athrawon or ôl Ebrill 2001 (mewn Coleg / Prifysgol yn Lloegr) neu Ebrill 2003 (mewn Coleg neu Brifysgol yng Nghymru), ydych chi wedi cwblhau cyfnod ymsefydlu’n llwyddiannus?

If you completed your Teacher Training Qualification after April 2001 (in an English  College/ University), or April 2003 (in a Welsh College or University), have you successfully completed an Induction Period ?


	Do/ Naddo/ yn Rhannol

Yes/ No/ in Part



	


	SWYDDI PENAETHIAID YN UNIG

HEAD TEACHERS POSITIONS ONLY

	A oes gennych Gymhwyster CPCP?

Do you hold a NPQH Qualfication ?


	Oes/ Nac Oes

Yes/ No




	COFRESTRU                                                                                                   REGISTRATIONS                                                                                                                                                                                                                                                                                 

	Enw’r Corff/Cyrff Cofrestredig 

Name of Registered Body(ies)

	(1)

	
	(2)

	Rhif/Rhifau Cofrestru 

Registration Number(s)

	(1)
	Dyddiad Cofrestru
Date of Registration
	(1)

	
	(2)
	
	(2)

	A oes unrhyw amodau i’r cofrestriad presennol/blaenorol

Are there any conditions to either current/ former registration 
	           Oes/ Nac oes

           Yes/ No

	Os oes, rhowch fanylion   

If yes, please give details 
	

	Rheswm dros orffen cofrestru gyda’r corff/cyrff cofrestredig blaenorol

Reason for ceasing registration with previous registered body(ies)

	


	

	  TYSTLYTHYRON                                                                                                     REFERENCES
  

	Byddwn yn gofyn am dystlythyrau cyn y cyfweliad.  


	  Enwau a chyfeiriadau llawn dau o bobl sy’n fodlon bod yn ganolwyr (dylai un ohonynt fod yn gyflogwr presennol). Nid yw tystlythyron gan gyfeillion, perthnasau na Chynghorwyr yr Awdurdod hwn yn dderbyniol. Gweler y rhestr sydd wedi’i hamgáu o ganolwyr a awgrymir os ydych yn hunangyflogedig ar hyn o bryd.
References will be taken up before interview
Full names and addresses of two persons to whom reference may be made (one of which should be your present employer). References from friends, relatives and Councillors of the Authority are not acceptable. Please see enclosed list of suggested referees if you are currently self employed.

 

	 Enw

 Name
	
	 Enw

 Name
	

	Teitl Swydd y Canolwr

Referee Job Title
	
	Teitl Swydd y Canolwr

Referee Job Title
	

	Math o Dystlythyr

Reference Type
	Busnes/ Personol

Business/ Personal
	Math o Dystlythyr

Reference Type
	Busnes/ Personol

Business/ Personal

	Cyfeiriad 

Address  
	
	Cyfeiriad Address  
	

	
	

	
	

	Côd Post

Postcode
	
	Côd Post

Postcode
	

	Rhif Ffôn Cartref

Home Telephone No
	
	Rhif Ffôn Cartref

Home Telephone No
	

	Rhif Ffôn Dydd

Daytime Telephone No
	
	Rhif Ffôn Dydd

Daytime Telephone No
	

	Rhif Ffôn Symudol

Mobile Phone No
	
	Rhif Ffôn Symudol

Mobile Phone No
	

	e-bost

email   
	
	e-bost

email   
	

	


	GWYBODAETH DIOGELU                                                           SAFEGUARDING INFORMATION

	Mae Cyngor Sir Powys wedi ymrwymo i ddiogelu a hyrwyddo lles plant, pobl ifanc ac oedolion bregus.  Mae disgwyl i’r staff rannu’r ymrwymiad hwn.  

Powys County Council is committed to safeguarding and promoting the welfare of children, young people and vulnerable adults, and expects all staff to share this commitment



	Gwnewch yn siŵr eich bod yn darllen y wybodaeth amgaeëdig mewn perthynas â Chollfarnau Troseddol cyn llenwi’r rhan nesaf.  

Please ensure that you read the enclosed information with regard to Criminal Convictions before completing the next section.



	Oes gennych unrhyw euogfarnau neu rybuddion blaenorol?  
Do you have any previous cautions or convictions?                                  
	Oes/Nac oes
Yes/No

	Cadarnhewch nad ydych ar Restr 99, rhestrau PoCA, PoVA, nad ydych yn destun cosbau a osodwyd gan gorff rheoleiddio, megis Cyngor Addysgu Cyffredinol Cymru, Cyngor Meddygol Cyffredinol neu’r Cyngor Nyrsio a Bydwreigiaeth, ac nad ydych wedi’ch gwahardd rhag gweithio gyda phlant.

Please confirm that you are not on List 99, PoCA, PoVA lists, are not subject to sanctions imposed by a regulatory body, such as the General Teaching Council for Wales, the General Medical Council or the Nursing and Midwifery Council and you are not disqualified from working with children


	Rwy’n cadarnhau nad wyf ar unrhyw un o’r rhestrau a nodir.  

Ydw/ Nac ydw

I am/am not included on any of the lists stated

Yes/ No



	Bydd y cynllun Fetio a Gwahardd newydd yn cael ei lansio ar 12 Hydref 2009.  Bydd dulliau diogelu cryfach yn cael eu cyflwyno yn Hydref 2009, gan amddiffyn plant ac oedolion diamddiffyn yn well.  
Bydd dwy restr wahardd newydd yn cael eu creu a’u gweinyddu gan yr Awdurdod Diogelu Annibynnol yn hytrach na nifer o adrannau’r llywodraeth, i gymryd lle’r tair rhestr wahardd bresennol (POCA, POVA a Rhestr 99). Gellir archwilio’r rhestrau newydd hyn fel rhan o archwiliad CRB uwch.  Mae gan gyflogwyr, gwasanaethau cymdeithasol a rheoleiddwyr proffesiynol ddyletswydd i gyfeirio unrhyw wybodaeth am unigolion allai beri risg at yr Awdurdod Diogelu Annibynnol er mwyn dynodi ac ymdrin ag unrhyw fygythiad posibl i grwpiau diamddiffyn.  Bydd cosbau troseddol i unrhyw unigolion sydd wedi’u gwahardd sy’n ceisio neu’n cael gwaith â grwpiau diamddiffyn ac i gyflogwyr sy’n eu cyflogi gan wybod eu cefndir. Bydd y meini prawf cymhwyster ar gyfer archwiliadau CRB uwch yn cael eu hymestyn i gynnwys unrhyw un sy’n gweithio mewn swydd wedi’i rheoleiddio.
The new Vetting and Barring Scheme (VBS) launches on 12 October 2009.  Increased safeguards will be introduced in October 2009, further enhancing protection of children and vulnerable adults.  
The three current barring lists (POCA, POVA and List 99) will be replaced by the creation of two new barred lists administered by the ISA rather than several government departments. Checks of these new lists can be made as part of an Enhanced CRB check.  Employers, social services and professional regulators have a duty to refer to the ISA any information about individuals who may pose a risk ensuring potential threats to vulnerable groups can be identified and dealt with.  There will be criminal penalties for barred individuals who seek or undertake work with vulnerable groups and for employers who knowingly take them on. The eligibility criteria for Enhanced CRB checks will be extended to include anyone working in a regulated position.



	Mae cyflwyno gwybodaeth ffug yn drosedd a allai arwain at wrthod eich cais neu ddiswyddiad diannod os ydych chi eisoes wedi cychwyn yn y swydd.  Mae’n bosibl y bydd y mater yn cael ei adrodd i’r Heddlu, ac os ydych chi’n weithiwr cofrestredig, bydd y corff rheoleiddio priodol yn cael gwybod.

Providing false information is an offence which could result in your application being rejected or summary dismissal if you have already taken up a position. The matter could be reported to the Police, and if you are a registered worker, the relevant regulatory body will be notified


	Rwy’n cytuno bod y wybodaeth a roddais yn gywir

Ydi/ Nac ydi

I agree that the information I have given is correct

Yes/ No




	    SWYDD BRESENNOL A PHOB                                PRESENT AND ALL PREVIOUS    

    SWYDD FLAENOROL                                               APPOINTMENTS

    (Cychwynnwch gyda’r swydd fwyaf diweddar)           (Please start with most recent post)

     Gwnewch yn siŵr eich bod yn rhoi cyfrif am               Please ensure that you account for all

     bob bwlch mewn cyflogaeth h.y. magu teulu,             gaps in employment i.e. raising a family,      

     gofalu am berthynas, blwyddyn gap ac ati                  caring for a relative, gap years etc

	Enw’r Ysgol

Name of School
	Awdudod/ Addysg Lleol

Employer/ L.E.A
	Math o Ysgol a’r niferoedd
Type of School & No on Roll
	Statws, h.y. Pennaeth/ Dirprwy ac ati

Status i.e. Head, Asst etc
	Dyddiad Dechrau

Commencing Date
	Dyddiad Gadael

Leaving Date

	
	
	
	
	
	


	   MANYLION YCHWANEGOL 
	SUPPORTING INFORMATION

	Nodwch eich profiad, sgiliau a’ch rhinweddau sy’n berthnasol i’r meini prawf a nodir yn y Manylion Personol / Fframwaith Cymhwysedd.  Dylech hefyd ystyried diddordebau a gweithgareddau eraill tu allan i’r gwaith a all wella eich cais

Dylech barhau ar dudalen arall os bydd angen


	Please give a brief outline of your experience, skills and qualities, which are relevant to the criteria set out in the Person Specification/ Competency Framework. Please also consider hobbies and other activities outside of work that may enhance your application

Please continue on separate sheets if necessary
   


	GWYBODAETH YCHWANEGOL AM YR YMGEISYDD
	ADDITIONAL APPLICANT INFORMATION

	RHEOLIADAU AMSER GWAITH                                                 WORKING TIME REGULATIONS

	O dan y Rheoliadau Amser Gwaith, rhaid i Gyngor Sir Powys fonitro’r oriau mae ei weithwyr yn gweithio. Fedrwch chi gadarnhau mai Cyngor Sir Powys fydd eich unig gyflogwr?

Under the Working Time Regulations, Powys County Council are obliged to monitor 

the hours worked by its employees, please confirm if Powys County Council will be 

your only employer?

Os mai na oedd eich ateb, rhowch fanylion;
If no, please give details;


	Ie/ Na
Yes/ No


	DEWIS IAITH GOHEBIAETH
	        PREFERRED CORRESPONDENCE            

        LANGUAGE

	Bydd Cyngor Sir Powys yn anfon unrhyw ohebiaeth yn ymwneud â’ch cais yn y Gymraeg neu’r Saesneg fel rydych yn dymuno. Nodwch beth yw eich dewis

Powys County Council will send out any correspondence with regard to your Application in Welsh or English as you prefer, please indicate your preference


	Cymraeg/Saesneg

Welsh/ English



	LANGUAGE SKILLS                                                                                        LANGUAGE SKILLS

	Ydych chi’n siarad Cymraeg?

Are you a Welsh Speaker?

Ydych chi’n siarad unrhyw iaith arall yn cynnwys Iaith Arwyddion?

Do you speak any other language including Sign Language?


	Ydw/Nac Ydw
Yes/No
Ydw/Nac Ydw
Yes/No


	Os felly, rhowch fanylion

If Yes, please give details


	GWYBODAETH AM Y CYFRYNGAU                                                         MEDIA INFORMATION

	Yn lle y gwnaethoch weld y swydd yn cael ei hysbysebu?
Please indicate where you saw the position advertised?
	


	DATGANIAD                                                                                                              DECLARATION

	Rwy’n datgan fod y wybodaeth yr wyf wedi ei rhoi yn gywir, hyd eithaf fy ngwybodaeth.  Rwy’n deall y byddai canfasio cynghorwyr a swyddogion a/neu darparu gwybodaeth anghywir mewn perthynas â’r cais hwn yn fy rhwystro rhag cael fy mhenodi, neu pe bai hyn yn cael ei ddarganfod wedi i mi gael fy mhenodi, y byddwn yn cael fy niswyddo. Bydd gwybodaeth bersonol yn cael ei defnyddio ar gyfer dibenion gweinyddu personél/gweithwyr o fewn yr awdurdod yn unol â’r Ddeddfwriaeth Diogelu Data.

I declare to the best of my knowledge that the information I have given is correct.  I understand that canvassing of Councillors or officers and/or providing false information with regard to this application will disqualify me from appointment or if discovered after appointment will lead to dismissal. Personal data will be used for personnel/employee administration purposes within the authority in accordance with the Data Protection Legislation.



	Arwyddwyd/ Signed
	

	Dyddiad/ Date   
	

	Rhoddaf ganiatâd i archwiliadau gael eu cynnal yng Nghofnodion Personél AD, ffeiliau cleientiaid/ defnyddwyr (Draig) ac unrhyw gronfeydd data eraill sydd gan Gyngor Sir Powys. 

I give my consent for checks to be carried out in HR Personnel Records, client/ user files (Draig) and any other Powys County Council databases. 


	Arwyddwyd/ Signed
	

	Dyddiad/ Date   
	

	Rhaid dychwelyd ffurflenni wedi’u llenwi at;               Completed application forms to be returned to;
Email; rosee@johnbeddoes.org                                  Email; rosee@johnbeddoes.org
Neu;                                                                             Or;
Mrs R Evans                                                                Mrs R Evans

John Beddoes School                                                  John Beddoes School

Broadaxe Lane                                                             Broadaxe Lane

Presteigne                                                                    Presteigne

LD8 2YT                                                                       LD8 2YT

	Mae’r Cyngor yn gweithio tuag at Gyfle Cyfartal/The Council is working towards Equal Opportunities
Ymholiadau Cyffredinol/General Enquiries: 01544 267259, Ffacs/Fax 01544 267173 http://www.johnbeddoes.org
Diolch am wneud cais i ymuno â Chyngor Sir Powys

Thank you for applying to join Powys County Council




FFURFLEN FONITRO CYFLE CYFARTAL
	Enw Llawn
	
	Teitl

Mr/Mrs/Miss/

Ms/ Arall
	

	Swydd y Gwnaed Cais Amdani


	
	Rhif y Swydd
	


Mae Cyngor Sir Powys yn ymrwymedig i hyrwyddo Cyfle Cyfartal wrth ddarparu ei wasanaethau ac fel cyflogwr. Er mwyn monitro a sicrhau llwyddiant ein Polisi Cyfle Cyfartal, gofynnir i chi lenwi’r ffurflen isod. Caiff yr holl wybodaeth a roddir ei drin yn gyfrinachol a’i defnyddio gan staff sy’n monitro y Polisi Cyfle Cyfartal yn unig. Bydd y ffurflen hon yn cael ei thynnu oddi wrth y ffurflen gais cyn tynnu rhestr fer.
	Rhyw
	Gwryw / Benyw / Trawsrywiol (please delete as appropriate)

	Oedran
	
	Dyddiad Geni
	

	A ydych chi yn Berson Anabl?              
Cyfeiriwch at y diffiniad o Ddeddf Gwahaniaethu ar sail Anabledd 1995
	Ydw / Nac Ydw
Oes gennych;   

	Nam Corfforol
	
	Nam Gweledol
	

	Nam Clywedol
	
	Nam Addysgiadol
	

	Nam Iechyd Meddwl
	
	Arall (nodwch isod)
	

	Tarddiad Ethnig

	Gwyn
	Cymysg
	Asiaidd neu Asiaidd Brydeinig



	Prydeinig
	
	Caribïaidd Du a Gwyn
	
	Indiaidd


	

	Cymraeg
	
	Affricanaidd Du a Gwyn
	
	Pacistanaidd


	

	Albaneg
	
	Gwyn ac Asiaidd
	
	Bangdlesaidd
	

	Saesneg
	
	
	
	
	

	Gwyddeleg
	
	Unrhyw gefndir cymysg arall (Nodwch beth)


	
	Unrhyw gefndir asiaidd arall (Nodwch beth)
	

	Unrhyw gefndir Gwyn arall  (Nodwch beth)


	
	
	
	
	

	Du neu Du Prydeinig
	Tsieineaidd neu Unrhyw grðp ethnig arall
	Sipsiwn – Teithwyr Gwyddelig        

	Caribïaidd


	
	Tsieineaidd
	
	Sipsiwn – Teithwyr Gwyddelig                
	

	Affricanaidd
	
	Unrhyw grŵp arall

(Nodwch beth)


	
	Arall

(Nodwch beth)


	

	Unrhyw gefndir du arall

(Nodwch beth)


	
	
	
	
	

	CREFYDD/CRED

	Oes crefydd neu gred gennych?
	Oes/Nac Oes
	Os Oes, nodwch yma:
	


EQUAL OPPORTUNITIES MONITORING FORM

	Full Name
	
	Title

Mr/Mrs/Miss/

Ms/ Other
	

	Position Applied For


	
	Position Number
	


Powys County Council is committed to the promotion of Equal Opportunities, both in the provisions of its services and as an employer.  In order to monitor and ensure the success of our Equal Opportunities Policy, you are requested to complete the form below.  All information given will be treated as confidential and only used by staff monitoring the Equal Opportunities Policies. Please note this information will not be provided to the shortlisting panel
	Gender
	Male/ Female/ Transgender (please delete as appropriate)

	Age
	
	Date of Birth
	

	Are you a Disabled Person?

Please refer to the definition from the Disability Discrimination Act 1995
	Yes / No

Do you have a;   

	Physical Impairment               
	
	Mental Health Impairment      
	

	Visual Impairment
	
	Learning Impairment
	

	Hearing Impairment                  
	
	Other (please specify)   
	

	Ethnic Origin

	White
	Mixed


	Asian or Asian British


	British


	
	White and Black Caribbean
	
	Indian

	

	Welsh

	
	White and Asian
	
	Pakistani
	

	Scottish

	
	White and Black African
	
	Bangladeshi


	

	English


	
	
	
	
	

	Irish

	
	Any other mixed background(please state)

	
	Any other Asian background(please state)
	

	Any other white background(please state)

	
	
	
	
	

	Black or Black British
	Chinese or Other Ethnic group
	Gypsy – Irish Traveller        

	Caribbean
	
	Chinese
	
	Gypsy – Irish Traveller                
	

	African


	
	Any other (please state)


	
	Other


	

	Any other Black background(please state)
	
	
	
	
	

	Religion/Belief

	Do you have a religion or belief?
	Yes/No
	If Yes, please state
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